
Momente din „Çtntecc colorate" (Lodz) şi din „Daca Adam era polonez" (Cracovla) 

Povestea este una din multele aventuri aie 
lui Guignol, eroul popular, caxe e de atitea 
ori în primejdie de a-şi vedea arăpită liber-
tatea din pricina orînduirii nedrepte, în 
caire domnesc bogaţii lipsiţi de omenie. 

Ceea ce a încîntat în spectacol a fost 
aerul de improvizaţie pe care 1-a avut în-
treaga reprezentaţie, organizată eu măiestrie ; 
jocul .permanent înitre convenţia teatrală şi 
realitatea conţinutului înfăţişat ; sensurile 
umane şi sociale bogate aie întregid repre-
zentaţii şi mijloacele simple, dar profunde, 
de expresie. Războiul ne este înfăţişat, de 
pildă, printr-o simplă pînzà de sac, agăţată 
intr-un băţ, avînd drept cap o cascà pru-
sacà, iar în parti două beţe care bat tactul 

unui mars militar. Spectacolul înoepe şi se 
incheie eu aceeaşi imagine : deasupra Pari-
su lui a dormit, proiectat pe un panou imens, 
se profileazà umbra neagră şi ameninjătoare 
a „păzitorului ordinei publiée", poliţistul, 
în timp ce pe o ridicătură de zid, impro-
vizată în pat, pâpuşarul Jean doarme ală-
turi de pàpusile sale. Jocul politistului eu 
cascheta, joc menit a a rata cà omul, în 
mod natural inclinât să se apropie de cei 
asemenea lui, capătâ în statul capitalist 
tràsàturi antiumane odatà eu îmbrăcairea 
uniformei poliţieneşti, subliniază sensul 
uman şi totodatà social al piesei, precizin-
du-i direcţia atacului antiburghez. 

M. B. 

Ansli glia 

Reprezentaţia trupei Hogarth începe eu 
un episod care după părerea noastrà défi ' 
neşte întreg spectacolul dîndu-i unitate din-
colo de faptul cà ne-au fost prezentate cinci 
bucăţi diferite. O păpuşe realizată după un 
desen de Picasso, spune : „Aşa cum, atunci 
cînd cumperi un tablou de Picasso înfăţi-
şind o temă eu spécifie pentru copii şi-1 
atîrni pe perete, faci acest 1ucru nu numai 
pentru desfătarea copiluluii, ci în ultimà 
instanţă pentru desfătarea ta ca om matur, 
la fel se înrîmplă şi eu spectacolul din 
această seară". 

Este în această declaraţie de început 
mârturisirea unui crez antistic pe care trupa 
Hogarth îl dlustrează în spectacol. Progra-
mul începe eu numârul orchestrei de pă-
puşi, remarcabilă în primul r înd prin reali-
zarea plastică a păpuşilor. Fizionomia ironie 
redată a fiecărui instrumentisit se acordâ 

perfect eu gestul exécutât. Ceea ce contri-
buie la desăvîrşita lor individualizare. Pia-
nistul e blazat, contrabasistul ramolit, vio-
lonistul impetuos, iar toţi laolaltă akătuiesc 
imaginea reuşit satirică a unei formaţii or­
chestrale de muzică uşoară. 

Dar ceea ce dă într-adevăr mâi(estria 
acestei demonstraţii a orchestrei de păpuşi 
este sincronizarea realizatà între gest şi 
muzica, între comportamentul unei păpuşi 
şi al celorlalte pe parcursul executârii par-
titurii. Niimic de prisos în ţinuta păpuşilor, 
personajul se caracterizează eu simplitate şi 
sugestilvitate, iar scurtul concert la care 
asdstăm te convinge că mânuitorii Jan Bussel 
şi Ann Hogarth sînt nişte 'interpreţi deo-
sebiţi. O rezervă am exprima pentru faptul 
că mînuitorii au căutat prea mult imitarea 
strjctă a gesturilor omeneşti, vădind astfel 
o tentaţie spre naturalism. 
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O altă formaţie — circul — confirma 
prima impresie. Clovnid sînt amuzanţi, în-
sufleţirea lor e realizată cu virtuozitate, iar 
jocul eu mingea al celor doi căţeluşi nu e 
lipsit de fantezie. 

Celelalte două numere prezentate au un 
numitor comun prin amestecul de candoaore 
şi umor ce le caracterizeazà. E vorba de 
povestea regelui ce-şi caută o nevastă şi de 
mâgăruşul Muffin şi prietenii lui. 

Povestea regelui ce-şi caută o nevastă, 
folosind drept criteriu de selecţie dezideratul 
ca viitoarea regină sâ fie o gospodină cu 
bucătărie exemplar de curată, este pentru 
mînuitorii trupei Hogarth un pretext pentru 
a-şi pune în valoare fantezia plină de bun 
gust. Jocul păpuşilor pomeşte dintsre filele 
ilustrate aie unui volum, aşa încît ai sen-
zaţia rărfoirii unei cărţi eu imagini in re­
lief. Cadrai este poetic sugerat ; marione-
tele se mişcă graţios. 

Muffin e un măgăruş drăguţ care merge 
la şcoală şi are cîţiva prieteni : un câţeluş 
care confundă lăbuţa dreaptă cu cea stîngă, 
un struţ eu piciox frumos, un cangur din 
ţările depârtate, un pinguib şi un nrieluşel. 
Totuşi, dincolo de inocenţa acestor caracte-
rizăxi din dialogul ce se înfiripâ între ei 
si Hogarth (dialog în care replici are nu-
mai cel din urmă), se izbuteste ironizarea 
cîtorva tipuri umane. Mielul, care a rămas 
mieluşel deşi a depăşit vîirsta, este în can-
doarea şi zburdălnicia lui o imagine reuşită 
a infantilismului matur, iar pinguinul prin 
mişcare şi comentariu devine parcă un 
respectabil domn suferind de îngîmfare şi 
îngustime de minte. La schiţarea acestor 
tipuri contribuie de altfel şi talentul acto-
rieesc al lui Jan Bussel, care considerîn-
du-şi păpuşile adevăraţi parteneri, ni le 
prezintă ca un veritabil comper, ceea ce 
ne face să credem în reala lor existenţă. 

Am lăsat la sfirşit baletul florilor, pen­
tru câ el îmbină tôt eeea ce în numerele 

Tabloa muzical din spectacolul 

dinainte am observât sporadic : fantezia, 
umorul, ingeniozitatea. Apàrarea trandafi-
rului de carre soare, lupta dintre acesta si 
ger, precum şi bucuria finalâ a victoriei 
soarelui, ne sînt redate cu multă gingăşie 
în acest balet. Reuşita schiţare plastkà a 
soarelui, ceţurilor, gerului, a trandafirilor şi 
bobocilor lui, precum şi perfecta armoni-
zare dintre mişcare şi muzică fac din acest 
numâr un punct culminant al programului 
prezentat. 

Reprezentaţia trupei Hogarth este dovada 
preocupării de a realiza spectacole frumoase 
(şi sub acest raport, obiectivul pe care şi 
1-au propus Ann Hogarth şi Jan Bussel a 
fost atins în foarte mare măsură). Ceea ce 
însă respectiva trupă nu a dovedit că ar 
urmări cu stăruinţă, este prezentarea de 
spectacole din care să se scoată în relief 
destinaţia reală, pe care dincolo de aspectul 
plastic, orice spectacol trebuie s-o aibă şi 
anume : ideea ce stă la bază. Or, de multe 
ori, sub acest aspect, realizatorii de la 
„Hogarth Puppets" s-au lăsat furaţi de 
forma şi efecte plastice. 

* 

Din pâcate nu vom putea consemna mai 
pe larg recitalul oferit de Joy Laurey din 
Londra, binecunoscută publicului sâu, dar 
care noua ne-a oferit mai mult prilejul de 
a o cunoaşte pe dînsa şi mai puţin păpu-
şile sale. Mister Turoip, personaj créât de 
Joy Laurey, pentra care televizorul B.B.C.-
ului a ajuns atît de familiar, încît atunci 
cînd apare pe o scenă are un reflex con-
diţionat şi începe mai întîi să caute caméra 
si reflectoairele, a păţit un accident — nU 
pe drum de la Londra spre Bucureşti, ci 
în conversaţiile însufleţite pe care le-a avut 
aci, la noi, cu alte păpuşi — şi... răguşind, 
ne-a transmis prin tălmaciul doamnei Lau­
rey un foarte politicos „bine v-am găsit" 

ansamblului „The Hogarth Puppets" 
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RegTttăm sincer că nu s-a făcut popular 
şi la noi eu programele sale şi că a cedat 
locul lui Baa-lamb, o năstruşnică mdeluşea, 
care ni s-a înfăţişat cu gîndul să probeze 
vreo şapte-opt pălării, încercînd să aleagă 

O pălărie nouă de primăvară. Frdvolitatea 
n-a fost prinsă cu ochi satiric, ci eu o 
candoare şi o îngăduinţă care noua celor 
din sală ne-a provocat nedumerirea. 

Rola BEILIS 

R. D. G ertnană 

Dintre spectacolele ansamblurilor din 
R.D.G., cel mai mult mi-a plăcut Pieps şi 
Piips al ansamblului din Dessau. Şi nu 
numai mie, dar şi fetiţei mêle, care, în 
materie de teatru de păpuşi, are în jude-
c*area pieselor, un atu incomparabil : vîrsta ! 
Ei bine, a fost captivată fără a fi înspăi-
mîntată — cum s-a întîmplat de pildă la 
filmul Pomişorul fermecat — de povestea 
celor doi puişori neascultători cu numele 
atît de sugestive de Pieps si Piips, care 
erau oît pe ce s-o păţească cu cumătra 
Vulpe, fiindcă n-au ascultat de cloşcă. Su-
biectul — simplu, liniar, pe înţelesul pre-
şcolarilor. Plastica — simplă, de o naivi-
tate adecvată, păpuşile mari populînd scena 
ca nişte adevărate personaje. Mînuirea, de-
licată, paşii puilor în spécial. într-un cu-
vînt, un spectacol bun, pe gustul copiilor si 
gustat chiar de maturi. 

în schimb Oala cu minuni a teatrului de 
păpuşi de la Palatul pionierilor din Berlin 
m-a dezamăgit. Subiectul basmului e foarte 
simplu : o ţărancă săracă are ca singură 
avère, o vacă, Miecke. Forţată de proprie-
tarul avaar să-şi plătească nu numai chiria 
ci si dobînzi pe datorii, marna îl trimite pe 
fiul ei s-o vîndă pe Miecke. Un pitic se 
oferă să i-o schimbe, dîndu-i în loc o oală 
fermecată care împlineşte pe loc dorinţele 
rostite. Oala îi hrăneşte, le aduce banii de 
chirie, furîndu-i din sipetul proprietarului 
hapsîn, care, vrînd să prindă hoţul, se 
agaţă de oală, e tîrît prin aer şi lăsat în 
hornul chiriaşilor nevoiaşi. De aci e eli-
berat de băiatul ţărăncii, numai în schimbul 
stingerii oricăror datorii. „Oala şi-a făcut 
datoria, oala poate să pièce". Piticul şi-o 
reia, şi o dă înapoi slăpînilor buni, pe 
Miecke. 

Scenă din „Căpitanul din Kôpenik" 
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